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[DE] BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEI-
TUNG ELEKTROVENTILATOR BLS 2600next

WICHTIG
Es wird empfohlen:
- das Handbuch während der gesamten Lebens-
dauer des Geräts aufzubewahren;
- das Handbuch vor jeder Verwendung sorgfältig 
durchzulesen;
- das Gerät nur für den fachgerechten und bestim-
mungsgemäßen Gebrauch zu verwenden; eine 
nicht bestimmungsgemäße Verwendung entbin-
det den Hersteller von jeglicher Verantwortung;
- immer die Bedienungsanleitung der Filter ver-
wenden, die sich ausschließlich auf das 2600next-
Produkt [ISU 040 00] beziehen.
Zur Identifizierung des Geräts (Modell- und Seri-
ennummer) im Falle einer Service- oder Ersatzteil-
anforderung beziehen Sie sich bitte auf das Identi-
fikationsschild, das sich im Inneren des Filterfachs 
auf der Rückseite des Geräts befindet.
Die PSA, auf die sich diese Gebrauchsanweisung 
bezieht, wurde von ITALCERT S.r.l., Viale Sarca, 
336 - 20136 Mailand - Italien - benannte Stelle Nr. 
0426 einer Typprüfung für die CE-Zertifizierung 
gemäß der Verordnung (EU) 2016/425 und nach-
folgenden Änderungen als PSA der Kategorie III 
unterzogen. Die CE-Kennzeichnung bedeutet, 
dass die grundlegenden Gesundheits- und Sicher-
heitsanforderungen des Anh. II der Verordnung 
(EU) 2016/425 erfüllt werden. Die Nummer 0426 
kennzeichnet die benannte Stelle Italcert, S.r.l. 
Viale Sarca, 336 - 20136 Mailand - Italien, ver-
antwortlich für die Kontrolle gemäß Modul D der 
Verordnung (EU) 2016/425.
Es liegt in der Verantwortung des Anwenders si-
cherzustellen, dass das komplette Gerät BLS 
2600next einen angemessenen Schutz gegen die 
Art und Konzentration von Schadstoffen garan-
tiert, die in der Umgebung, in der es eingesetzt 
werden soll, vorhanden sind.

EINLEITUNG
BLS 2600next ist ein überdruckunterstütztes 
Atemsystem. Es ist für den Betrieb in Bereichen 
mit hohen Konzentrationen an toxischen Partikeln 
und für hohe Temperaturbedingungen ausgelegt. 
Um ein komplettes Atemhilfesystem zu bilden, 
muss das elektrische Beatmungsgerät mit dem 
entsprechenden Filter, der Batterie und der Voll-
maske vervollständigt werden. Beispiele typischer 
Anwendungsbereiche sind Asbestsanierung, 
Landwirtschaft, Zementherstellung, Pharmazie 
usw. Dieses Handbuch enthält alle Informatio-
nen, die ein geschulter Bediener benötigt, um das 
Produkt 2600next von BLS effektiv und sicher zu 

nutzen, und sollte daher vor dem Gebrauch sorg-
fältig durchgelesen werden. Bewahren Sie diese 
Anleitung für ein späteres Nachschlagen auf.

BLS S.r.l.
Via dei Giovi, 41 - 20032 Cormano (MI) - Italien
Tel +39 02.39310212 Fax +39 02.66200473
E-Mail-Adresse: info@blsgroup.it www.blsgroup.com

ALLGEMEINES
Der elektrische Lüfter BLS 2600next ist ein unter-
stütztes Beatmungssystem, das einen Durchfluss 
von 160 l/min garantiert und er ist für die Verwen-
dung mit einer Vollmaske und TMP3-Staubfilter 
vorgesehen (siehe Abbildung A).

Ventilatormodell BLS-Schutzmaske Modell BLS 
2600next
BLS 5150 EN 136:1998 Kl. 3
BLS 5400 EN 136:1998 Kl. 3
Das BLS 2600next-System wird mit wiederauflad-
baren Li-Ion-Batterien (TDS) betrieben. Diese Bat-
terien haben keinen Memory-Effekt und müssen 
kontinuierlich nachgeladen werden. Der Einsatz 
von wiederaufladbaren Li-Ionen-Batterien hilft, 
das Gewicht des Gesamtsystems gering zu hal-
ten und gleichzeitig eine hohe Betriebsreichwei-
te zu erreichen. Die Batterie benötigt außer dem 
korrekten Ladevorgang keine weitere Wartung. 
BLS 2600next ist in der Lage, einen Überdruck in 
der Maske aufrechtzuerhalten, was im Vergleich 
zu normalen Filtersystemen ein leichteres Atmen 
und mehr Komfort ermöglicht. Der elektrische 
Ventilator BLS 2600 next entspricht der Norm EN 
12942+A1:2002 +A2:2008, wenn er mit dem BLS-
Filter Mod. TMP3 und einer Vollmaske der oben 
angegebenen Modelle verwendet wird. Der Venti-
lator ist mit einem Batterieladegerät ausgestattet, 
das auf völlig automatische Weise für die optimale 
Aufladung der Batterie sorgt.

AUSWAHL DES FILTERGERÄTES
Bei der Auswahl der Filtergeräte müssen folgen-
de Parameter berücksichtigt werden: NPF (Nomi-
nal  Protection Factor = Nennschutzfaktor) ist die 
Zahl, die sich aus dem in den einschlägigen euro-
päischen Normen maximal zulässigen Prozentsatz 
der Gesamtleckage nach innen ergibt (NPF = 100/ 
% max. zulässige Gesamtleckage nach innen).
APF (Assigned Protection Factor = zugewiesener 
Schutzfaktor) ist der realistische Wert des Schut-
zes, der von einem korrekt getragenen Gerät er-
wartet werden kann (unterschiedlich für jeden 
Zustand). TLV (Threshold Limit Value = Schwellen-
grenzwert) ist ein Konzentrationsgrenzwert - übli-
cherweise ausgedrückt in ppm (parts per million = 
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Anteile pro Million) - für die Sicherheit von Perso-
nen, die einem bestimmten Gefahrstoff in der Luft 
ausgesetzt sind. APF multipliziert mit dem TLV-
Wert der Substanz gibt eine Vorstellung der Grenz-
konzentration, der Sie mit einem bestimmten Gerät 
ausgesetzt sein können. Für die genaue Auswahl 
und Wartung von Filtergeräten, für Definitionen 
und für den Einsatz der FPNs und APFs beachten 
Sie bitte die europäische Norm EN 529:2005 und 
die entsprechenden nationalen Vorschriften.

NPF/APF ZUSAMMENFASSUNGSTABELLE
Der elektrische Ventilator 2600next von BLS kann 
folgende Leistungen aufweisen, die im Laufe tech-
nischer Tests zur Überprüfung der Schutzniveaus 
von Elektro-Atemschutzgeräten mit Vollmaske 
und Staubfilter erzielt wurden:

Gerätetyp NPF
APF

I FIN D S UK

Elektrischer Ventilator 
mit Vollmaske und 
Staubfilter TM1P

20 10 10 10 10 10

Elektrischer Ventilator 
mit Vollmaske und 
Staubfilter TM2P

200 100 100 100 100 20

Elektrischer Ventilator 
mit Vollmaske und 
Staubfilter TM3P

2000 400 1000 500 1000 40

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
1. BLS-Maskenmodell
BLS 5150 - Vollmaske mit thermoplastischer 
Gummidichtung Kl. 3, Anschluss EN 148-1
BLS 5400 - Vollmaske mit Silikongummidichtung 
Kl. 3, passend zu EN 148-1
Die Masken wurden nach EN 136:1998 zertifiziert. 
Die Informationen zu den Masken entnehmen Sie 
bitte der jeweiligen Gebrauchsanweisung, die den 
Masken beiliegt.
2. Motoreinheit BLS 2600next - elektrischer Lüfter, 
hergestellt nach EN 12942+A1:2002 +A2:2008 
und ausgelegt für einen Mindestdurchfluss von 
160 l/min, wenn er mit einem BLS-Filter Typ TMP3 
und einer BLS-Vollmaske der oben beschriebe-
nen Modelle verwendet wird. Der Mindestdurch-
fluss von mindestens 160 l/min bleibt während der 
gesamten Nutzungsdauer konstant. Der Ventilator 
ist mit einer elektronischen Steuereinheit mit drei 
LED-Leuchten ausgestattet. Der elektrische Lüfter 
BLS 2600next kann bei Umgebungstemperaturen 
zwischen 0 und 50 °C und einer relativen Luft-
feuchtigkeit von 75 % betrieben werden.
3. Wiederaufladbare Li-Ion-Batterie 14,4V 6,4 Ah 
- ausgestattet mit polarisiertem Stecker mit Ver-
riegelungssystem.

4. BLS-Filter Mod. TM3P, austauschbar, mit Ge-
windering-Filterverriegelung - Staubfilter mit hoher 
Filterwirkung, garantiert für Schutzklassen TM3P 
R SL gemäß EN 12942+A1:2002 +A2:2008.
5. BLS-Wellrohr, zur Verbindung zwischen dem 
elektrischen Gebläse und der Vollmaske.
6. Wasserdichte Filterabdeckung zur Verwendung 
unter der Dekontaminationsdusche.
7. Bequemer BLS-Gurt, für das Tragen.
8. Gepolsterter BLS-Gurt für mehr Komfort und 
Stabilität.
9. Aufbewahrungsset: Filterabdeckung, DIN-Kap-
pe, Box mit Griffen und Dichtung.

NUTZUNGSEINSCHRÄNKUNGEN
Der elektrische Ventilator BLS 2600next, komplett 
mit Vollmaske und Filter, ist ein PSA-Produkt und 
darf nur zum Schutz der Atemwege, von geschul-
ten Personen und mit der Kenntnis der unter den 
Arbeitsbedingungen herrschenden Schadstoff-
belastung verwendet werden. Das Produkt darf 
nicht von Personen mit Bärten, Korrektionsbril-
len oder Gesichtsanomalien verwendet werden, 
die den Sitz der Maske auf dem Gesicht beein-
trächtigen. Das elektrische Ventilationsgerät BLS 
2600next darf nicht unter folgenden Umständen 
verwendet werden:
1. in Bereichen, in denen die Art und Konzentra-
tion des Schadstoffs unbekannt ist;
2. in Tanks, Silos, eingeschlossenen Räumen oder 
Bereichen, in denen der Sauerstoffgehalt weniger 
als 17 Volumenprozent beträgt;
3. bei Umgebungstemperaturen unter -10 oder 
über 50 °C;
4. in Bereichen, in denen die Konzentration des 
Schadstoffs zu hoch ist (kontaktieren Sie in die-
sem Fall unseren Kundendienst für weitere Infor-
mationen);
5. für den Fall, dass der Filter in Bezug auf den 
Schadstoff nicht richtig ausgewählt wurde;
6. es sollten keine giftigen Gase oder Dämpfe in 
Konzentrationen oberhalb des TLV-Wertes vor-
handen sein;
7. wenn die maximale Konzentration des Schad-
stoffs (Stäube – Nebel – Metalldämpfe – Viren – 
Bakterien - Partikel) mehr als das 500-fache des 
Schwellengrenzwertes beträgt.
Das elektrische Ventilationsgerät BLS 2600next 
darf nur mit den BLS Vollmasken BLS 5150 und 
BLS 5400 und dem TMP3 Staubfilter von BLS ver-
wendet werden.

EINBAU DES FILTERS (siehe Abbildung A)
Bevor Sie den Filter in das elektrische Ventila-
tionsgerät BLS 2600next einsetzen, müssen Sie 
folgendes prüfen:
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1. Prüfen Sie die Unversehrtheit der Verpackung. 
Der Beutel, der den Filter enthält, muss unversehrt 
und gut geschlossen sein. Sie müssen den Filter 
schütteln, um sicherzustellen, dass sich seine Be-
standteile im Inneren nicht gelöst haben. Sollte 
sich etwas gelöst haben, überprüfen Sie bitte den 
Filter auf Beschädigungen. Die TMP3-Filter haben 
ein Verfallsdatum (5 Jahre ab dem Datum seiner 
Herstellung), das auf dem Filter selbst aufgedruckt 
ist. In jedem Fall muss der Filter nach der Entnah-
me aus dem Beutel, auch wenn er innerhalb der 
sechs Monate nicht verwendet wurde, durch einen 
Neuen ersetzt werden. Das Datum des Öffnens der 
Packung sollte notiert werden, wenn die Schutz-
vorrichtung nicht sofort verwendet werden soll.
2. Bitte lesen Sie die der Packung beigefügte Ge-
brauchsanweisung sorgfältig durch.
Nach diesen Vorprüfungen wird das Filter wie folgt 
in den Ventilator eingesetzt (Abbildung A zeigt die 
durchzuführenden Schritte): 
•	 prüfen Sie (nur, falls der Ventilator bereits be-

nutzt wurde), ob die Anschlagkante sauber und 
in gutem Zustand ist; 

•	 der Filter wird wie in der Abbildung so einge-
setzt, dass die Anschlagkante mit der Dichtung 
des Filters übereinstimmt;

•	 schrauben Sie den Befestigungsring von Hand 
fest, um die ordnungsgemäße Verriegelung der 
Teile zu gewährleisten.

•	 Vor der Dekontaminationsdusche: Setzen Sie 
den Befestigungsring der wasserfesten Abde-
ckung in der durch den Pfeil auf der Abdeckung 
angegebenen Richtung auf (die Schlitze müs-
sen dabei nach unten zeigen).

Abb. A

VOR DEM EINSATZ
Vor dem Einsatz muss auch sichergestellt werden, 
dass:
1. die gesamte PSA ordnungsgemäß gereinigt 
und dekontaminiert wurde;
2. die Montage des Filters exakt durchgeführt wurde;
3. das Wellrohr frei von Rissen, Verformungen, 
Schnitten oder anderen Defekten ist (ein beschä-
digtes Rohr muss ersetzt werden);

4. die Prüfung der Maske gemäß den Anweisun-
gen, die den jeweiligen Maskenmodellen beilie-
gen, durchgeführt wurde;
5. der Gurt auch ordnungsgemäß für den elektri-
schen Lüfter montiert ist. Der Gurt ist konventio-
nell verstellbar und der Ventilator kann in jeder Po-
sition bequem getragen werden, wobei empfohlen 
wird, den Ventilator mit einem mäßig straffen Gurt 
am Rücken anzubringen.

Es wird empfohlen, den korrekten Sitz des Well-
rohrs zu prüfen, um ein Einklemmen zu vermei-
den. (Abb. B)

Abb. B

Nachdem diese Kontrollen durchgeführt und die 
Anweisungen befolgt wurden, wird die gepols-
terte Halterung um den Gurt angebracht. Setzen 
Sie die Maske auf und führen Sie die Dichtsitz-
prüfung durch, indem Sie den Lufteinlass mit 
der Handfläche verschließen. Atmen Sie ein und 
halten Sie den Atem für ein paar Sekunden an. 
Auf diese Weise wird die Maske an das Gesicht 
gepresst, die Gesichtsdichtung sorgt für die an-
gemessene Dichtung und es darf dabei nicht die 
geringste Leckage zu spüren sein, was sich durch 
das Ablösen der Maske vom Gesicht bemerkbar 
macht (sollte die Maske den Dichtungstest nicht 
bestehen, muss eine vollständige Prüfung der 
Teile durchgeführt werden). Wenn die Prüfung 
zufriedenstellend war, schließen Sie das Wellrohr 
an die Maske an, indem Sie den Gewindering mit 
dem Außengewinde in das zentrale Innengewinde 
an der Maske schrauben und das Vorhandensein 
und die Unversehrtheit der Dichtung überprüfen. 
Legen Sie den Gurt um Ihre Taille und prüfen Sie, 
ob er sicher sitzt. Schalten Sie den elektrischen 
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Ventilator BLS 2600next ein und begeben Sie sich 
in den Arbeitsbereich.

WÄHREND DES GEBRAUCHS
Ein zufriedenstellendes Schutzniveau kann nur 
erreicht werden, wenn die Maske ständig im kon-
taminierten Bereich getragen wird. Während der 
Arbeitstätigkeit ist jede Beeinträchtigung der Ge-
sichtsabdichtung zu vermeiden und das Ziehen 
am Schlauch oder eine andere Handlung, die die 
gute Haftung der Maske beeinträchtigen könnte, 
ist zu vermeiden. Folgende Hinweise sollten be-
achtet werden, um das erforderliche Schutzniveau 
zu gewährleisten:
1. Es ist zu prüfen, ob der Filter durch das Eindrin-
gen von Fremdkörpern beschädigt wurde.
2. Achten Sie darauf, die maximale Batteriele-

bensdauer nicht zu überschreiten, um eine Min-
destdurchflussmenge von 160 l/min und eine Be-
triebszeit von 4 Stunden zu gewährleisten.
3. Verwenden Sie den Ventilator 2600next von 
BLS nicht länger als angegeben.
4. Falls das Atmen aufgrund einer übermäßigen 
Verstopfung des Filters schwieriger wird (erhöhte 
Inspirationsanstrengung) verlassen Sie sofort den 
kontaminierten Bereich und beheben Sie das Pro-
blem durch den Filteraustausch.
5. Falls der Ventilator ausfällt, verlassen Sie den 
Arbeitsbereich sofort, da der fehlende Überdruck 
den Schutzgrad verringern kann.
6. Das akustische Alarmsystem signalisiert Situa-
tionen mit unzureichendem Luftstrom.
7. Das farbige LED-Lichtsignal gibt folgende Infor-
mationen nach folgendem Schema wieder: 

ELEKTRISCHER LÜFTER BEDIENER

Tätigkeit LED-Status Farbe Signal Ton und
Vibration

Durchfluss
>160 l/min Eingriff

Akku-Status 
(wird aufge-

laden)
BLAU Blinkend X - -

Akku-Status 
(in Betrieb)

GRÜN Fix X V -

ROT Fix V V Aufladen

ROT Blinkend V X Arbeitsbereich verlas-
sen und aufladen

ALARM  
 Filter ver-

stopft
GELB

Blinkend 
(alle 10 Sek.) V V Filter austauschen

Blinkend 
(alle 3 Sek.) V X

Arbeitsbereich ver-
lassen und Filter aus-

tauschen

ALARM 
Sperre ROT Sequenziell V X

Arbeitsbereich verlas-
sen, Schlauchzustand 
oder Vorhandensein 

einer Lagerungsabde-
ckung prüfen

ALARM 
fehlender 

Filter
ROT Sequenziell V AUSSCHAL-

TUNG
Prüfen Sie, ob der 

Filter oder die Maske 
fehlen

NACH DEM GEBRAUCH
Es ist notwendig, den elektrischen Ventilator vor 
dem Verlassen des Arbeitsbereichs zu dekonta-
minieren, und zwar gemäß dem folgenden Ver-
fahren:
1. Ventilator und Maske müssen beim Entfernen 
der Schutzkleidung eingeschaltet bleiben.
2. Vergewissern Sie sich, dass die wasserfeste 

Schutzabdeckung korrekt positioniert ist.
3. Schalten Sie den Ventilator aus, bevor Sie sich 
in den Duschbereich begeben.
4. Achten Sie beim Spülen der Maske, des 
Schlauchs und der Gebläseeinheit darauf, dass 
kein Wasser in das Gerät, den Filter und den 
Schlauch eindringt, um schwer zu entfernende 
Verunreinigungen zu vermeiden.
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5. Nehmen Sie den Ventilator und die Maske ab 
und lassen Sie sie außerhalb der Duschkabine.
6. Fahren Sie mit der Dekontaminationsdusche fort.
7. Reinigen Sie den elektrischen Ventilator, den 
Schlauch und die Maske mit einem weichen, 
feuchten Tuch, wobei Sie darauf achten müssen, 
dass kein Wasser in den Schlauch und den Venti-
lator gelangt. Verwenden Sie einen Pinsel für das 
Reinigen vertiefter Ecken.
8. Lassen Sie den elektrischen Ventilator, den 
Schlauch und die Maske in einem belüfteten Be-
reich trocknen, ohne den Einsatz von Strahlungs-
wärme.
9. Wenn Sie die Maske desinfizieren möchten, 
tauchen Sie die gereinigte Maske nach den oben 
beschriebenen Reinigungs- und Waschvorgängen 
in eine verdünnte Lösung eines gängigen Desin-
fektionsmittels. Wischen Sie das Gerät mit einem 
weichen, sauberen Tuch trocken oder blasen Sie 
es mit einem leichten Frischluftstrom trocken.
10. Laden Sie den elektrischen Ventilator bei Be-
darf auf.
11. Tauschen Sie den Filter am Ende jeder Dekon-
taminationsdusche aus.

AUFLADEN
Der elektrische Ventilator BLS 2600next muss vor 
dem Einsatz immer vollständig aufgeladen wer-
den. Das Ladegerät benötigt eine Spannungsver-
sorgung von 100 bis 240 Volt, 50 HZ und ist so 
optimiert, dass es bei korrekter Anwendung eine 
maximale Lebensdauer der Batterie gewährleistet 
(min. 500 Zyklen/Ladung). Das Ladegerät wird mit 
einem Anschlusskabel für den Ventilator und mit 
einem polarisierten Stecker geliefert. Verbinden 
Sie das Batterieladegerät mit dem Ventilator über 
die Ladebuchse am Ventilatorgehäuse. Eine Auf-
ladung dauert in der Regel 6 Stunden und eine 
längere Ladezeit schadet der Batterie nicht, da 
das Ladegerät mit einer Ladestromregelung und 
einem Timer ausgestattet ist. Am Ende des Lade-
vorgangs ist es erforderlich, das Ladesystem zu 
trennen und die Gummikappe auf die Ladebuch-
se des elektrischen Ventilators zu legen. Dieser 
Schutz verhindert das mögliche Eindringen von 
Wasser während der Dekontaminationsdusche 
und das mögliche Eindringen von Verunreinigun-
gen während des Gebrauchs.

ANZEIGE BATTERIE NICHT ANGESCHLOSSEN
Eine nicht angeschlossene Batterie wird durch 
GRÜNES BLINKEN angezeigt. In diesem Modus 
gibt das Ladegerät kurze Impulse ab und ver-
sucht, vollständig entladene wieder in den Betrieb 
zu nehmen.

ANZEIGE STANDBY-MODUS
Gelb 1-mal, rot blinkend: Batterietemperatur ist zu 
niedrig (< 0 °C)
Gelb 2-mal, rot blinkend: Batterietemperatur ist zu 
hoch (> 45 °C)

FEHLERMELDUNGEN
2-maliges rotes Blinken: Der Akku wurde mit fal-
scher Polarität an das Ladegerät angeschlossen!
3-maliges rotes Blinken: Der Ausgang des Lade-
geräts ist kurzgeschlossen. Überprüfen Sie den 
Anschluss des Ausgangskabels!
4-maliges rotes Blinken: Batteriespannung ist 
niedrig. Überprüfen Sie den Status oder die Span-
nung der Batterie.
5-maliges rotes Blinken: Der Sicherheitstimer ist 
abgelaufen. Überprüfen Sie den Status oder die 
Kapazität der Batterie.
LED ausgeschaltet: Die Batteriespannung ist zu 
hoch. Prüfen Sie die Batteriespannung.
Am Ende des Ladevorgangs ist es erforderlich, das 
Ladesystem zu trennen und die Ladebuchse des 
elektrischen Ventilators mit der Gummiabdeckung 
abzudecken. Dieser Schutz verhindert das mögli-
che Eindringen von Wasser während der Dekonta-
minationsdusche und das mögliche Eindringen von 
Verunreinigungen während des Gebrauchs.

LAGERUNG UND LEBENSDAUER DER PSA
Bei Nichtgebrauch muss der elektrische Ventilator 
BLS 2600next an einem sauberen und trockenen 
Ort (maximale Luftfeuchtigkeit 75 %) und entfernt 
von Wärmequellen (Temperaturen zwischen 0 und 
50 °C) gelagert werden. Bei längerer Lagerung ist 
zu bedenken, dass die Batterie beschädigt wer-
den könnte. Um die Leistungsfähigkeit der Batte-
rie zu erhalten, wird daher empfohlen, alle zwei/
drei Monate bei Inaktivität einen Entlade-/Lade-
zyklus durchzuführen. Sie können die Batterie 
entladen, indem Sie den Ventilator für eine aus-
reichende Anzahl von Stunden einschalten, um 
die rote LED-Leuchte der entladenen Batterie zu 
aktivieren. Bei einer längeren Inaktivität von mehr 
als sechs Monaten raten wir, die Batterie aus dem 
Ventilator zu entfernen.

INSPEKTIONEN UND WARTUNG
In regelmäßigen Abständen, abhängig von den 
Arbeiten, denen der elektrische Ventilator BLS 
2600next unterzogen wird, sollten folgende Teile 
überprüft werden:
1. Maske: Siehe Betriebs- und Wartungsanleitung, 
die den jeweiligen Maskenmodellen beiliegt.
2. Wellrohr: Prüfen Sie seine Unversehrtheit, er 
darf nicht durchgeschnitten, beschädigt oder ver-
formt sein.
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3. Gehäuse des elektrischen Ventilators: Prüfen 
Sie die Unversehrtheit des Filteranschlags, er darf 
nicht verkratzt oder zerquetscht sein, da er somit 
die Dichtung beeinträchtigen könnte.
4. Gurt: Prüfen Sie seine Unversehrtheit, er darf 
keine Schnitte oder Flecken aufweisen und die 
Verschlussschnalle muss funktionstüchtig und gut 
mit dem Gurt verbunden sein. 
Wenn Sie während des Betriebs einen deutlichen 
Abfall des Luftstroms spüren, kann dies abhängig 
sein von:
1. einem übermäßig verstopften Filter;
2. einem durchgeschnittenen oder beschädigten 
Schlauch;
3. leeren Batterien;
4. defekten Batterien;
5. einem defekten Ladegerät;
6. einem defekten Motor/Lüfter.
Bei solchen Zwischenfällen, nachdem der Arbeitsbe-
reich sofort verlassen wurde, soll in der dargestellten 
Reihenfolge die Fehlersuche gestartet werden.

WICHTIG
Alle Wartungsarbeiten müssen durch BLS S.r.l. 
beauftragte und genehmigte Stellen durchgeführt 
werden. Bei Defekten am Motor oder an Innen-
teilen des Lüftungsgeräts muss der elektrische 
Ventilator BLS 2600next einwandfrei DEKONTA-
MINIERT eingeschickt werden, zusammen mit 
einem Vermerk über den Defekt und einer schrift-
lichen Eigenerklärung der Dekontamination. Dies 
soll eine prompte Reparatur und Kontrolle garan-
tieren, die mit entsprechenden Instrumenten und 
in absoluter Sicherheit durchgeführt werden. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
info@blsgroup.it.

ERSATZTEILE
Bauteil / Bausatz
Wellrohr-Bausatz
Box - Etui
Gepolsterter Gurt
PVC-Gurt
Motor
Ladegerät
Anti-Kontaminations-Kit
Filtergewindering
Batterie 14,4 V

Ein defektes oder beschädigtes Teil des elektri-
schen Ventilators BLS 2600next muss durch ein 
Originalersatzteil ersetzt werden. Daher führen 
ein unsachgemäßer Gebrauch, nicht originale Er-
satzteile oder unbefugte Wartungseingriffe nicht 
nur zu Lebens- und die Gesundheitsgefahren des 
Benutzers, sondern auch automatisch zum Erlö-

schen der Garantie und entbinden BLS S.r.l. von 
jeglicher Verantwortung.
Bei Verlust dieses Handbuchs oder wenn weite-
re Exemplare angefordert werden sollen, wenden 
Sie sich bitte an BLS S.r.l. und geben Sie bei der 
Anfrage die folgende Code-Nr. an: ISU_039.

KENNZEICHNUNG
PSA-Kennzeichnungsbeispiele gemäß EN 
12942+A1:2002 + A2:2008 (UNI EN 12942:2009)

UNI
Wobei BLS 2600next für das Modell des elektri-
schen Ventilators und
UNI EN 12942:2009 für die europäische Refe-
renznorm steht.
CE ist das Zeichen für die Einhaltung der Gesund-
heits- und Sicherheitsanforderungen der europäi-
schen Verordnung 425/2016 und der Norm UNI 
EN 12942:2009
und 0426 bezeichnet die benannte Stelle Italcert 
S. R. L. - Viale Sarca, 336 – 20 126 Mailand (Ita-
lien) zuständig für die Kontrolle gemäß Modul D 
der europäischen Verordnung 425/2016. 

weist den Benutzer an, die Bedienungsanleitung 
für die korrekte Anwendung des Produkts durch-
zulesen.

  steht für Elektro- und Elektronik-Altgeräte. Das 
Produkt sollte nicht im allgemeinen Abfall entsorgt, 
sondern in speziellen Behältern getrennt gesam-
melt und entsorgt werden.

Beispiel eines Etiketts: Wobei xxxxxxxxxx - xxxx die 
eindeutige Seriennummer für jedes PSA-Teil angibt.

Die für den Transport des Produkts geeignete Ver-
packungsart ist die Original-Verkaufsverpackung. 
Das PSA-Produkt von BLS kann nicht in explo-
sionsgefährdeten Bereichen (ATEX) eingesetzt 
werden. Die Konformitätserklärungen stehen im 
passwortgeschützten Bereich der Website 
www.blsgroup.com zur Verfügung.


